Alphabetical Chart of Conjunctions and Their Nuances


	Conj, Strongs
	Translit/Pron
	Where
	When
	Reason
	Purpose
	Result
	Means
	Manner

	acri/acriv, #891
	achri, -s
akh-ree, 

akh-rece
	
	x
	
	
	
	
	

	gar, #1063
	gar

gar
	
	
	x
	
	
	
	

	dioti, #1360
	dioti

dee-ot’-ee
	
	
	x
	
	
	
	

	epei, #1893
	epi

ep-ee'
	
	
	x
	
	
	
	

	epeidh, #1894
	epidee
ep-i-day
	
	x
	x
	
	
	
	

	ewv, #2193
	heōs
heh'-oce
	
	x
	
	
	
	
	

	ina, #2443
	hina
hin'-ah
	
	
	
	x
	x
	
	x

	kayaper, #2509
	kathaper
kath-ap'-er
	
	
	
	
	
	x
	

	kaywv, #2531
	kathōs
kath-oce'
	
	
	x
	
	
	x
	

	mecri/ mecriv, #3360
	mechri, -s
mekh'-ree, mekh-ris'
	
	x
	
	
	
	
	

	oyen, #3606
	hothen
hoth'-en
	x
	
	
	
	
	
	

	opou, #3699
	hopou
hop'-oo
	x
	
	
	
	
	
	

	opwv, #3704
	hopōs
hop'-oce
	
	
	
	x
	x
	
	

	otan, #3752
	hotan
hot'-an
	
	x
	
	
	
	
	

	ote, #3753
	hote
hot'-eh
	
	x
	
	
	
	
	

	oti, #3754
	hoti
hot'-ee
	
	
	x
	
	
	
	x

	ou, #3757
	hou
hoo
	x
	
	
	
	
	
	

	prin, #4250
	prin
prin
	
	x
	
	
	
	
	

	wv, #5613
	hōs
hoce
	
	x
	x
	
	x
	x
	x

	wsper, #5618
	hōsper
hoce'-per
	
	
	
	
	
	x
	

	wste, #5620
	hōste
hoce'-teh
	
	
	
	
	x
	
	


	Coord Conj, Strongs
	Translit/Pron
	Meaning and Use

	alla, #235
	alla
al-lah'
	but (strong adversative); however, yet, nevertheless (when connecting clauses or intro. sentences)

	ara, #686
	ara
ar'-ah
	therefore, then, so (inferential or illative: it intro. a conclusive statement), really (sometimes emphatic)

	gar, #1063
	gar

gar
	for (inferential: intro. a reason); now, that is, for example (explanatory); indeed (emphatic particle); because (casual)

	de, #1161
	de
deh
	but, yet, however (adversative part. when connecting clauses where contrast is implied); and, moreover, then, now (copulative/transitional/continuative particle: when no contrast implied); now, then (or ignore = explanatory usage)

	h ... h, #2228
	ē ... ē
ay… ay
	either … or (correlatives); in comparisons it means than

	kai, #2532
	kai
kahee
	and (copulative); also, both (adjunctive); even, too (epessgetical, ascensive); and yet, however, but (adversative); indeed, verily, really, in fact, certainly (emphatic)

	mhde, #3366
	mēde
may-deh'
	nor, and nor, neither, not even (with other moods)

	mhte, #3383
	mēte
may-teh'
	nor, neither … nor (with other moods)

	oude, #3761
	oude
oo-deh'
	nor, and nor, neither, not even (with indicative mood)

	oute, #3777
	oute
oo'-teh
	nor, neither … nor (with verbs in indicative mood)

	oun, #3767
	oun
oon
	therefore, so, consequently, then (inferential: alone, it intro. a sentence expressing conseq. of or inference from what has gone before); then, now (trans./continuative/resumptive – now indicates succession of time or events & may also state conclusion; then – contin. of subj. from one thot to another, intro. of new phrase of thot, or explan.)

	kai, te, h, alla, oute, hmte, may join any kind of grammatical element to another element of the same kind (Goetchius #320).


	Sub Conj, Strongs
	Translit/Pron
	Meaning and Use

	dia, #1223
	dia
dee-ah'
	therefore, wherefore (strongest inferential conj.); a synonym often used is dia touto (cf. Eph 1:15; Rom 1:26; 4:16)

	dioti, #1360
	dioti

dee-ot’-ee
	because, for (stronger causal force than ‘dti)

	ean, #1437
	ean
eh-an'
	if, ever, whatever (1) found frequently w. rel. pro. and adv., & it indicates indefiniteness or generality; (2) 3rd Class cond. w. subj. mood indicat. probable, improb. or hypoth. cond.

	ei, #1487
	ei
i
	if (when intro. conditions: 1st Class = certain; 2nd = contrary to fact; usu. w. indicative);  whether (when introduces indirect questions); don’t translate when intro. direct questions

	ewv, #2193
	heōs

heh'-oce
	until, while (used w. aor. subj. to indicate that beginning of an event is dependent on circumstances)

	epei, #1893
epeidh, #1894
	epi, ep-ee'
epidee,

ep-i-day
	since, because (used most frequently in causal sense; a few times has significance of else, otherwise)

	ina, #2443
	hina
hin'-ah
	that, in order that (purpose/final/telic: expresses aim or goal of the verb to which it is related; in obj. clauses: after vbs. of caring, striving, wishing, saying, asking, etc; occas. intro. cl. in app.); so that (result clauses-rare)

	oti, #3754
	hoti
hot'-ee
	because, for (as causal part., intro. adv. clause); that (when clause intro. has function of substan.; esp. common as means of intro. indir. discourse; dir. disc. not trans. 

	plhu
	plhu
	nevertheless (adversative)

	wv, #5613
	hōs
hoce
	as, while, when (used like English equivalents)

	kaywv, #2531
wsper, #5618
kayaper, #2509
	kathōs, kath-oce' 

hōsper, hoce'-per 

kathaper,

kath-ap'-er
	(just) as (all are sometimes correlated with adverbs & may be regarded as rel. adv. themselves when they have assignable functions w/in the clauses they introduce)

	wste, #5620
	hōste
hoce'-teh
	so that, therefore (means result, either actual or logical); also used with infinitives, Goetchius #259



